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Datensammlung zur Grenzüberschreitenden Zusammenarbeit 

 

1. Region Oberrheinische Tiefebene 
 

1.1 Aargau (http://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/texts_of_law) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/1067) 

- 

 

Staatsrechtliche Grundlagen, Organisation 

- 181.100 Karlsruher Übereinkommen Vom 23. Januar 1996: 

http://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/361 

 

Finanzen 

- 630.100 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die steuerliche Behandlung von 

Zuwendungen zu ausschliesslich uneigennützigen Zwecken vom 30. Oktober 

1979: http://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/407 

 

Raumplanung und Bauwesen, Enteignung, Strassen, Energie, Umwelt 

- 750.100 Abkommen zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Bundesrepublik Deutschland über den Bau einer Rheinbrücke 

zwischen Säckingen und Stein (Aargau) Vom 16. Dezember 1976: 

http://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/430 

 

 

1.2 Basel-Land (http://www.baselland.ch/Gesetzessammlung.273510.0.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.baselland.ch/fileadmin/baselland/files/docs/recht/sgs_1-1/100.0.pdf) 

 

§ 3 Interkantonale und regionale Zusammenarbeit 
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1 Die Behörden arbeiten zur Erfüllung von Aufgaben, die im gemeinsamen Inter 

esse liegen, mit anderen Kantonen und mit dem benachbarten Ausland 

zusammen. 
2 Sie sind insbesondere bestrebt, mit den Behörden des Kantons Basel-Stadt 

Vereinbarungen abzuschliessen, gemeinsam Institutionen zu schaffen, den 

gegenseitigen Lastenausgleich zu ordnen und die Gesetzgebung anzugleichen. 
3 Es sind Regeln für die wirksame Zusammenarbeit der Behörden aufzustellen. 

§ 117 Mitwirkung bei der Planung 
1 Kanton und Gemeinden nehmen bei der Ausarbeitung der Pläne auf die 

Meinung betroffener Bevölkerungskreise Rücksicht. 
2 Richtpläne und Detailpläne werden im Zusammenwirken mit den Gemeinden, 

den Nachbarkantonen und dem benachbarten Ausland ausgearbeitet. Die 

Gemeinden wirken überdies bei der Bereinigung mit. 

 

Staat, Volk, Behörden 

- 113.12 Verordnung betreffend die Regelung des Kleingrenzverkehrs zwischen 

Frankreich und dem Kanton Basel-Landschaft Vom 13. Oktober 1998: 

http://www.baselland.ch/fileadmin/baselland/files/docs/recht/sgs_1-

1/113.12.pdf 

- 113.13 Verordnung betreffend die Regelung des Kleingrenzverkehrs zwischen 

der Bundesrepublik Deutschland und dem Kanton Basel-Landschaft Vom 13. 

Oktober 1998: 

http://www.baselland.ch/fileadmin/baselland/files/docs/recht/sgs_1-

1/113.13.pdf 

 

Finanzen 

- 331.19  Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die Besteuerung der 

Erwerbseinkünfte von Grenzgängern Vom 11. April 1983: 

http://www.baselland.ch/fileadmin/baselland/files/docs/recht/sgs_3/331.19.pdf 

 

 

1.3 Basel-Stadt (http://www.gesetzessammlung.bs.ch/sgmain/set_links.html) 
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Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.gesetzessammlung.bs.ch/sgmain/set_links.html) 

 

§ 3. Kantons- und länderübergreifende Zusammenarbeit 
1 Die Behörden des Kantons Basel-Stadt streben in der Region eine Verstärkung 

der Zusammenarbeit an. Sie arbeiten zur Erfüllung gemeinsamer oder regionaler 

Aufgaben mit den Behörden der Kantone, insbesondere des Kantons Basel-

Landschaft, der Gemeinden der Agglomeration und der Region Oberrhein 

zusammen. 
2 Die Behörden des Kantons Basel-Stadt sind bestrebt, mit Behörden des In- und 

Auslandes in der Agglomeration und Region Vereinbarungen abzuschliessen, 

gemeinsam Institutionen zu schaffen und den gegenseitigen Lastenausgleich zu 

ordnen. 
3 Bei der Zusammenarbeit mit regionalen Gebietskörperschaften suchen sie eine 

Angleichung der Gesetzgebungen herbeizuführen. 
4 Die demokratischen Mitwirkungsrechte sind zu gewährleisten. 

§ 4. Interparlamentarische Zusammenarbeit 

Der Kanton Basel-Stadt strebt ein kantons- und länderübergreifendes 

Zusammenwirken der Parlamente an und fördert hierfür die Entstehung 

gemeinsamer Institutionen. 

§ 67. Zusammenarbeit 
1 Der Kanton fördert die Zusammenarbeit der Gemeinden. 
2 Die Gemeinden können zur Erfüllung bestimmter Aufgaben im öffentlichen 

Interesse Zweckverbände oder gemeinsame Anstalten errichten, Verträge mit 

Gemeinden innerhalb und ausserhalb des Kantons sowie mit 

Gebietskörperschaften des benachbartenAuslandes abschliessen und sich an 

öffentlichen, gemischtwirtschaftlichen und privaten Unternehmungen beteiligen. 

 

Verschiedene Übereinkommen 

 

Staatsrechtliche Grundlagen, Organisation 

- 119.100 Grossratsbeschluss betreffend Beitritt des Kantons Basel-Stadt zum 

deutsch-französisch-luxemburgisch-schweizerischen Übereinkommen über 

die grenzüberschreitende Zusammenarbeit zwischen Gebietskörperschaften 
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und örtlichen öffentlichen Stellen («Karlsruher Übereinkommen») Vom 8. Mai 

1996 !Siehe Aargau 181.100 

- 119.400 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat, der 

Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der 

Französischen Republik über die grenzüberschreitende Zusammenarbeit im 

Raum Oberrhein Vom 21. September 2000. 

 

Gesundheit 

- 321.500 Übereinkunft zwischen der Schweiz und dem Grossherzogtum Baden 

betreffend die sanitäre Überwachung des von der Schweiz nach Baden 

gerichteten Reiseverkehrs auf dem Badischen Bahnhof zu Basel bei 

drohenden oder ausgebrochenen Seuchen Abgeschlossen den 3. Juni 1886. 

 

Finanzen 

- 649.800 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die steuerliche Behandlung von 

Zuwendungen zu ausschliesslich uneigennützigen Zwecken Vom 30. Oktober 

1979 

- 649.810 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die Besteuerung der 

Erwerbseinkünfte von Grenzgängern Vom 11. April 1983. !Siehe Basel-Land 

331.19 

 

Raum- und Bauordnung, Energie und Umwelt 

- 721.820 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der 

Bundesrepublik Deutschland über den Autobahnzusammenschluss im Raum 

Basel und Weil am Rhein Abgeschlossen am 9. Juni 1978. 

- 721.840 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der 

Bundesrepublik Deutschland über die Strasse zwischen Lörrach und Weil am 

Rhein auf schweizerischem Gebiet Abgeschlossen am 25. April 1977. 

- 771.610 Staatsvertrag über Wasserbenützung aus der Wiese abgeschlossen 

zwischen dem Markgrafen Karl Friedrich von Baden und Bürgermeister und 

Rat der Stadt Basel am 16./25. August 1756. 
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- 771.700 Staatsvertrag über Wasserbenützung aus der Wiese abgeschlossen 

zwischen dem Markgrafen Karl Friedrich von Baden und Bürgermeister und 

Rat der Stadt Basel am 16./25. August 1756. 

- 771.710 Grossratsbeschluss betreffend Genehmigung der Vereinbarung 

zwischen Basel-Stadt und der grossherzogl. badischen Regierung über die 

Wässerungsverhältnisse am Wiesenfluss Vom 14. Februar 1895. 

- 771.720 Grossratsbeschluss betreffend die Vereinbarung mit Baden über 

neue Bestimmungen zum Vollzuge des Staatsvertrages über 

Wasserbenützung aus der Wiese Vom 27. Januar 1910. 

- 784.710 Vertrag zwischen Basel-Stadt und Lörrach über die Ableitung des 

Schmutzwassers der Kanalisation von Lörrach in den Rhein Vom 22. 

November / 5. Dezember 1911. 

- 784.720 Vertrag zwischen dem Kanton Basel-Stadt, vertreten durch den 

Regierungsrat (nachfolgend «Kanton» genannt) und der Gemeinde Inzlingen, 

Landkreis Lörrach, vertreten durch den Bürgermeister (nachfolgend 

«Gemeinde» genannt), betreffend den Anschluss des Kanalisationsnetzes der 

Gemeinde Inzlingen an das baselstädtische Kanalisationsnetz und Reinigung 

des Abwassers in der Abwasserreinigungsanlage Basel Vom 1. Juli 1986 / 29. 

Juni 1983. 

- 784.730 Vertrag zwischen dem Kanton Basel-Stadt, vertreten durch den 

Regierungsrat (nachfolgend «Kanton» genannt) und der Stadt Weil am Rhein, 

vertreten durch den Oberbürgermeister (nachfolgend «Stadt» genannt), 

betreffend den Anschluss der Kanalisation der «Siedlung 14 Linden» an das 

baselstädtische Kanalisationsnetz und Reinigung des Abwassers in der 

Abwasserreinigungsanlage Basel Vom 1. Juli 1986 / 19. August 1983. 

- 784.740 Vertrag zwischen dem Kanton Basel-Stadt und dem Wieseverband, 

Sitz in Lörrach, betreffend das Durchleitungsrecht für den Abwasser-

Hauptsammler im Gebiet des Schlipf, auf dem rechten Ufergelände derWiese 

im Kanton Basel-Stadt (Gemeinde Riehen) und den Anschluss der 

Kanalisation des rechtsuferigen Wiesegeländes der Gemeinde Riehen, mit 

Ausnahme der Zollfreien Strasse Lörrach–Weil, an den Abwasser-

Hauptsammler und Reinigung des Abwassers in der 

Abwasserreinigungsanlage Bändlegrund des Wieseverbandes Vom 15. 

Oktober / 24. Juli 1996. 
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- 786.360 Vertrag zwischen dem Kanton Basel-Stadt, vertreten durch den 

Regierungsrat, einerseits, und der Stadt Weil am Rhein, vertreten durch den 

Bürgermeister, anderseits, betreffend die Verwertung und Vernichtung von 

Abfallstoffen Vom 14. Juli / 10. Juni 1970. 

- 786.370 Beschluss des Regierungsrates betreffend Genehmigung des 

Vertrages mit dem Landkreis Lörrach über die Verbrennung von 

Siedlungsabfällen in der Kehrichtverwertungsanlage (KVA) Basel Vom 7. 

Januar 2003. 

 

Wirtschaft und Verkehr 

- 954.420 Grossratsbeschluss betreffend die Genehmigungdes zwischen dem 

Deutschen Reich (Eisenbahnfiskus),dem Kanton Basel-Stadt und den 

Schweizerischen Bundesbahnen abgeschlossenen Vertrages über den 

Anschluss und den Betrieb der Hafenbahn im Rheinhafen Kleinhüningen vom 

5. April 1923. 

- 954.511 Beschluss des Regierungsrates betreffend Zustimmung zur 

Vereinbarung DB-Güterbahnhofareal in Basel (Herauslösungsvereinbarung) 

vom 26. August 2003. 

- 954.520 Übereinkunft betreffend die Weiterführung der Grossh. Bad. 

Rheinthal-Eisenbahn durch das Gebiet des Kantons Basel-Stadt 

Abgeschlossen den 19. Februar 1853. 

- 954.530 Übereinkunft betreffend die Herstellung einer Wiesenthaleisenbahn. 

Übereinkunft mit Baden Abgeschlossen den 26. Juni 1860. 

- 954.540 Übereinkunft betreffend die Erweiterung des Badischen 

Hauptbahnhofs und die Erstellung eines Rangier- und Werkstättenbahnhofs 

auf dem Gebiete des Kantons Basel-Stadt vom 10. März 1870. 

- 954.550 Grossratsbeschluss betreffend die Verlegung des 

Personenbahnhofes und den Umbau der übrigen Bahnhofteile der 

Grossherzoglich Badischen Staatseisenbahnen in Basel vom 10. Mai 1900. 

- 954.551 Nachtrags-Vertrag zum Vertrag vom 24./31. März 1900 über die 

Verlegung des Personenbahnhofes und den Umbau der übrigen Bahnhofteile 

der Grossh. Bad. Staatseisenbahnen in Basel, abgeschlossen zwischen dem 

Regierungsrat des Kantons Basel-Stadt und der Grossherzogl. 
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Generaldirektion der Bad. Staatseisenbahnen vom 24. Dezember 1910/20. 

Januar 1911. 

- 954.560 Vereinbarung über die deutschen Eisenbahnstrecken auf Schweizer 

Gebiet Vereinbarung mit der BRD vom 25. August 1953. 

- 956.200 Französisch-schweizerischer Staatsvertrag über den Bau und Betrieb 

des Flughafens Basel-Mülhausen in Blotzheim vom 4. Juli 1949. 

- 956.300 Notenwechsel betreffend Erhebung der Umsatzsteuer auf den Bau- 

und Einrichtungsarbeiten des Flughafens Basel-Mülhausen vom 15. Mai 1965. 

 

 

1.4 Jura (http://rsju.jura.ch/extranet/common/rsju/index.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://rsju.jura.ch/extranet/common/rsju/index.html) 

 

§ 4 Coopération 
1 La République et Canton du Jura collabore avec les autres cantons de la 

Confédération suisse.  
2 Elle s'efforce d'assurer une coopération étroite avec ses voisins. 
3 Elle est ouverte au monde et coopère avec les peuples soucieux de solidarité 

§ 53 L'aide humanitaire  

L'Etat encourage l'aide humanitaire et coopère au développement des peuples 

défavorisés 

 

Finanzen 

- 649.751 Arrêté d’approbation de l’Accord conclu le 11 avril 1983 entre le 

Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la République française relatif à 

l’imposition des rémunérations des travailleurs frontaliers du 1er décembre 

1983. 

- 649.751.1 Décret concernant la répartition de la compensation financière 

perçue par la République et Canton du Jura en application de l’Accord entre la 

Suisse et la France relatif à l’imposition des rémunérations des travailleurs 

frontaliers du 25 septembre 1986. 
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- 649.791 Ordonnance concernant le remboursement de la retenue 

supplémentaire d’impôt Etats-Unis d’Amérique du 6 décembre 1978. 

 

Wirtschaft 

- 971.111 Arrêté concernant l’approbation de l’entente intergouvernementale 

entre le Québec et la République et Canton du Jura du 10 novembre 1983. 

- 971.112 Arrêté concernant l’approbation du programme de coopération 

culturelle et technique entre le Gouvernement de la République des 

Seychelles et le Gouvernement de la République et Canton du Jura du 10 

novembre 1983. 

- 971.113 Arrêté concernant l’approbation de l’Arrangement créant le Groupe 

de concertation des cantons frontaliers limitrophes de la France du 18 janvier 

1990. 

- 971.115 Arrêté concernant l’approbation de l’Accord de coopération entre la 

Commission française de la culture de l’Agglomération de Bruxelles et la 

République et Canton du Jura du 18 janvier 1990 . 

- 971.116 Arrêté concernant l’approbation de l’Accord de coopération entre le 

Département du Territoire de Belfort et la République et Canton du Jura du 18 

janvier 1990. 

- 971.117 Arrêté concernant l’approbation de la Déclaration commune entre la 

Région wallonne et la République et Canton du Jura du 18 janvier 1990. 

- 971.118 Arrêté concernant l’approbation de l’Accord de coopération entre la 

Communauté française de Belgique et la République et Canton du Jura du 18 

janvier 1990. 

- 971.119 Arrêté concernant l’approbation de l’adhésion de la République et 

Canton du Jura à l’Assemblée des régions d’Europe du 18 janvier 1990. 

- 971.120 Arrêté concernant l’approbation de l’adhésion de la République et 

Canton du Jura au Centre européen du développement régional du 18 janvier 

1990. 

- 971.121 Arrêté concernant l’approbation de la Déclaration commune entre la 

République de Slovénie et la République et Canton du Jura du 25 octobre 

1990. 
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- 971.122 Arrêté concernant l’approbation de la Déclaration sur la coopération 

entre la République de Croatie et la République et Canton du Jura du 25 

octobre 1990. 

- 971.123 Arrêté  concernant l’approbation de la Convention-cadre entre la 

République socialiste soviétique de Géorgie et la République et Canton du 

Jura du 25 octobre 1990. 

- 971.124 Arrêté concernant l’approbation de la Convention (programme 

d’échanges de jeunes) entre la République socialiste soviétique de Géorgie et 

la République et Canton du Jura du 25 octobre 1990. 

- 971.125 Arrêté relatif au programme de soins de santé primaires au 

Cameroun du 20 mai 1992. 

- 971.125.1 Arrêté octroyant un crédit pour le financement de la deuxième 

phase (années 1995 et 1996) du programme de soins de santé primaires au 

Cameroun du 25 octobre 1995. 

- 971.125.2 Arrêté octroyant un crédit pour le financement de la troisième 

phase, première partie (années 1997 à 1999), du programme de soins de 

santé primaires au Cameroun du 11 décembre 1996. 

- 971.125.3 Arrêté octroyant un crédit pour le financement de la troisième 

phase, deuxième partie (années 2000 et 2001), du programme de soins de 

santé primaires au Cameroun du 19 janvier 2000. 

- 971.125.4 Arrêté octroyant un crédit pour le financement du programme d'aide 

au développement Jura-Cameroun pour la période 2002 à 2005 du 25 

septembre 2002. 

- 971.125.5 Arrêté octroyant un crédit pour le financement du programme d'aide 

au développement Jura-Cameroun pour la période 2006 à 2009 du 24 mai 

2006. 

- 971.126 Arrêté portant approbation de l’Accord de coopération et d’amitié 

entre la Région de Moscou et la République et Canton du Jura du 16 

décembre 1992. 

- 971.127 Arrêté portant approbation de l’Accord de coopération entre la 

République de Slovaquie et la République et Canton du Jura du 16 décembre 

1992. 
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- 971.128 Arrêté portant approbation de l’Accord de coopération et d’amitié 

entre la Communauté Autonome Basque et la République et Canton du Jura 

du 17 novembre 1993. 

- 971.129 Arrêté portant approbation de la Convention de coopération entre le 

Gouvernement Basque et la République et Canton du Jura relative au 

cofinancement d’un projet d’aide en soins de santé primaires dans le 

Département de la Mefou (Cameroun) du 17 novembre 1993. 

- 971.130 Arrêté portant approbation de l’Accord de coopération entre le 

Département du Haut-Rhin et la République et Canton du Jura du 17 

novembre 1993. 

- 971.131 Arrêté portant approbation de l'accord entre le Gouvernement de la 

République française, le Gouvernement de la République fédérale 

d'Allemagne, le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg et le Conseil 

fédéral suisse sur la coopération transfrontalière entre les collectivités 

territoriales et les organismes publics locaux (Accord de Karlsruhe) du 20 

novembre 1996. 

- 971.171 Arrêté portant ratification de l'entente entre le Conseil régional de la 

Vallée d'Aoste, le Parlement de la Communauté française de Belgique et le 

Parlement de la République et Canton du Jura instituant un Comité de 

coopération interparlementaire du 21 mars 2001. 

 

 

1.5 Solothurn (http://bgs.so.ch/) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://bgs.so.ch/frontend/versions/3282) 

- 

 

Grundlagen, Organisation, Gemeinden 

- 111.51 Karlsruher Übereinkommen vom 23. Januar 1996: 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/15 

- 111.52 Genehmigung des Karlsruher Übereinkommen vom 29. Oktober 1996: 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/16 
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Zivilrecht, Zivilprozessrecht, Vollstreckung 

- 233.21 Übereinkunft zwischen der schweizerischen Eidgenossenschaft und 

der Krone Württemberg betreffend: die Konkursverhältnisse und gleiche 

Behandlung der beyderseitigen Staatsangehörigen in Konkursfällen vom 12. 

Dezember 1825/13. Mai 1826: http://bgs.so.ch/frontend/versions/192 

- 233.22 Übereinkunft zwischen den eidgenössischen Ständen Zürich, Bern, 

Luzern, Unterwalden, Freiburg, Solothurn, Basel, Schaffhausen, St. Gallen, 

Graubünden, Aargau, Thurgau, Tessin, Waadt, Wallis, Neuenburg, Genf, 

Appenzell-Ausserrhoden und dem Königreich Bayern in Bezug auf das 

Konkurrenzrecht bei Konkursfällen vom 11. Mai/27. Juni 1834: 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/193 

- 233.23 Übereinkunft zwischen den Schweizerischen Kantonen Zürich, Bern, 

Luzern, Uri, Schwyz, Zug, Freiburg, Solothurn, Basel (beide Landesteile), 

Schaffhausen, Graubünden, Aargau, Thurgau, Tessin, Waadt, Wallis, 

Neuenburg und Genf sowie Appenzell der äussern Rhoden einerseits und 

dem Königreich Sachsen anderseits über die gleichmässige Behandlung der 

gegenseitigen Staatsangehörigen in Konkursfällen vom 4./18. Februar 1837: 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/194 

 

Finanzen 

- 614.175.61  Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die Besteuerung der 

Erwerbseinkünfte von Grenzgängern vom 11. April 1983: 

http://bgs.so.ch/frontend/versions/490 

- 614.175.62  Genehmigung der Schweizerisch-französischen Vereinbarung 

über die Besteuerung der Erwerbseinkünfte von Grenzgängern vom 

27.06.1984: http://bgs.so.ch/frontend/versions/3406 

- 614.175.63  Verordnung über die Verteilung der von Frankreich in Anwendung 

der Grenzgängervereinbarung geleisteten Ausgleichszahlungen vom 

29.09.1987: http://bgs.so.ch/frontend/versions/3527 
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2. Region Bodensee 
 

2.1 Appenzell Ausserrhoden (http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/63) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/562) 

 

§ 1 Der Kanton Appenzell Ausserrhoden 
1 Der Kanton Appenzell Ausserrhoden ist ein freiheitlicher, demokratischer und 

sozialer Rechtsstaat. 
2 Er ist ein eigenständiger Teil der Schweizerischen Eidgenossenschaft und 

arbeitet mit dem Bund, mit den anderen Kantonen und mit dem benachbarten 

Ausland zusammen. 
3 Er beteiligt sich aktiv an der Willensbildung im Bund. 

 

Finanzen 

- 626.32 Verordnung zur bundesrätlichen Verordnung vom 2. November 1951 

zum schweizerisch-amerikanischen Doppelbesteuerungsabkommen vom 11. 

August 1952: http://www.bgs.ar.ch/frontend/versions/63 

 

 

2.2 Appenzell Innerrhoden 

(http://www.ai.ch/de/politik/gesetzessammlung/gesetzeskapitel/) 

 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.ai.ch/dl.php/de/4d203d1c814cc/101.000.pdf) 

- 

 

2.3 Schaffhausen (http://rechtsbuch.sh.ch/index.php?id=89) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_1/

101.000.pdf) 

 

§ 3 Bund, andere Kantone, Ausland 



Datensammlung zur grenzüberschreitenden Zusammenarbeit 

 

13 

 

1 Der Kanton beteiligt sich aktiv an der Willensbildung im Bund. 
2 Er erfüllt die ihm vom Bund übertragenen Aufgaben unter Wahrung seiner 

Interessen und derjenigen der Gemeinden. 
3 Er arbeitet mit den anderen Kantonen und dem Ausland zusammen. 

§ 90 Zusammenarbeit 
1 Der Kanton setzt sich in Zusammenarbeit mit anderen Bildungsträgern und dem 

angrenzenden Ausland für die Koordination der Bildungsgänge ein, mit dem Ziel, 

deren Durchlässigkeit zu fördern. 
2 Kanton und Gemeinden arbeiten mit den Eltern bei der Erziehung und Bildung 

ihrer Kinder partnerschaftlich zusammen. 
3 Kanton und Gemeinden können zur Ergänzung der eigenen Bildungsangebote 

mit privaten Bildungsträgern zusammenarbeiten. 

§ 91 Kultur, Heimatschutz Kanton und Gemeinden 

a) fördern das aktuelle kulturelle Schaffen und die Pflege des Brauchtums 

b) erhalten und pflegen Kulturgüter, Denkmäler und schützenswerte Ortsbilder 

c) erleichtern den Zugang zum kulturellen Leben 

d) fördern die kulturellen Beziehungen zwischen verschiedenen Volksgruppen, 

unter den Kantonen und mit dem Ausland 

e) unterstützen kulturelle Einrichtungen. 

 

Staat, Volk, Behörden 

- 190.101 Karlsruher Übereinkommen (grenzüberschreitende Zusammenarbeit 

zwischen Gebietskörperschaften und örtlichen öffentlichen Stellen) vom 23. 

Januar 1996: 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

1/190.101.pdf 

- 190.102 Beschluss des Regierungsrates über die Erstreckung der Anwendung 

des Karlsruher Übereinkommen auf den Kanton Schaffhausen vom 4. März 

2003: 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

1/190.102.pdf 

 

Gesamtverteidigung 
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- 506 SR 0.131.313.6 Abkommen zwischen der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft und der Bundesrepublik Deutschland über die 

gegenseitige Hilfeleistung bei Katastrophen oder schweren Unglücksfällen 

vom 28. November 1984: 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

5/0.131.313.6.pdf 

 

Finanzen 

- SR 0.631.112.136 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

und der Bundesrepublik Deutschland über die Einbeziehung der Gemeinde 

Büsingen am Hochrhein in das schweizerische Zollgebiet vom 23. November 

1964: 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

6/0.631.112.136.pdf 

- 672.111 Verordnung über den Vollzug des BRB vom 22. August 1967 über die 

Durchführung der in den Abkommen des Bundes zur Vermeidung der 

Doppelbesteuerung vorgesehenen Entlastungen für ausländische Steuern 

(pauschale Steueranrechnung) vom 16. Dezember 1968: 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

6/672.111.pdf 

 

Bau, Energie, Verkehr 

- 731.210 Vereinbarung zwischen der grossherzoglich badischen Regierung, 

vertreten durch das grossherzogliche Ministerium des Innern, einerseits, und 

dem Kanton Schaffhausen, vertreten durch den Regierungsrat, anderseits, die 

Erstellung und den Betrieb von elektris vom 7. September 1908 und 11. 

Januar 1909: 

http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

7/731.210.pdf 

 

Gesundheit, Umwelt, Arbeit 

- 814.210 Staatsvertrag zwischen dem Kanton Schaffhausen und dem Land 

Baden-Württemberg über die Beseitigung der Abwässer aus dem Bibertal und 

dem Hegau vom 17. August 1976: 
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http://rechtsbuch.sh.ch/fileadmin/Redaktoren/Dokumente/gesetzestexte/Band_

8/814.210.pdf 

 

 

2.4 St. Gallen (http://www.gallex.ch/gallex/1/fs0.0.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.gallex.ch/gallex/1/fs111.1.html) 

 

§ 23. Aussenbeziehungen 
1 Der Staat setzt sich zum Ziel, in Zusammenarbeit mit dem Bund, anderen 

Kantonen und dem Ausland insbesondere:  

a) Aufgaben gemeinsam zu lösen;  

b) das gegenseitige Verständnis der Bevölkerungen auf- und auszubauen sowie 

einen Beitrag zur Bewahrung des Friedens zu leisten.  
2 Er tritt dafür ein, dass der Bund die Eigenständigkeit der Kantone wahrt. 

§ 74. Aussenbeziehungen 
1 Die Regierung leitet die staatliche Zusammenarbeit mit dem Bund, den anderen 

Kantonen und dem Ausland. 
2 Im Rahmen ihrer Zuständigkeiten:  

a) schliesst sie zwischenstaatliche Vereinbarungen ab;  

b) bezeichnet sie Vertretungen des Staates in zwischenstaatlichen 

Einrichtungen;  

c) informiert sie den Kantonsrat über die Aussenbeziehungen, insbesondere über 

laufende Verhandlungen zu wichtigen zwischenstaatlichen Vereinbarungen.  
3 Die Regierung ist nach Massgabe der Bundesverfassung zuständig:  

1. zur Einreichung von Standesinitiativen, soweit nicht der Kantonsrat das Recht 

ausübt;  

2. zur Mitwirkung beim Standesreferendum 

 

Arbeit und Gewerbe 

- 553.153 Gegenrechtserklärung gegenüber dem Fürstentum Liechtenstein 

über die Anerkennung von Fähigkeitsausweisen für Wirte vom 30. April 1974:  
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Verkehr, öffentliches Baurecht, Energie, Gewässer 

- 736.51 Gegenrechtserklärung im Submissionswesen gegenüber dem Land 

Baden-Württemberg vom 5. Juli 1994. 

 

Finanzen, Regalien 

- 811.711 Vereinbarung zwischen der Regierung des Fürstentums Liechtenstein 

und dem Regierungsrat des Kantons St.Gallen über die Befreiung von 

Zuwendungen an gemeinnützige und wohltätige Zwecke von der Erbschafts-, 

Vermächtnis- und Schenkungssteuer vom 22. Juni 1957. 

- 811.81 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die steuerliche Behandlung von 

Zuwendungen zu ausschliesslich uneigennützigen Zwecken vom 30. Oktober 

1979. 

- 853.155 Gegenrechtserklärung gegenüber der Republik Österreich über die 

Anerkennung von Jagdkarten vom 7. September 1976. 

- 853.163 Gegenrechtsvereinbarung zwischen dem österreichischen 

Bundesland Niederösterreich und dem Kanton St.Gallen über die 

Anerkennung der Jägerprüfung vom 8. Januar 1999. 

 

 

2.5 Thurgau (http://www.rechtsbuch.tg.ch/default.cfm) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.rechtsbuch.tg.ch/pdf/100/101J3.pdf) 

 

§ 1 Verhältnis zu Bund und Kantonen 
1 Der Thurgau ist ein eigenständiger Kanton der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft. 
2 Er unterstützt den Bund in der Erfüllung seiner Aufgaben. 
3 Er strebt die Zusammenarbeit mit anderen Kantonen und mit dem 

benachbarten Ausland an. 

 

Staat, Volk, Behörde 
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- 110 Übereinkunft zwischen dem Grossherzogtum Baden und dem Kanton 

Thurgau betreffend die Grenzberichtigung bei Konstanz vom 28. März 1831: 

http://www.rechtsbuch.tg.ch/pdf/100/110B.PDF 

- 142.611 Weisung des Departementes für Justiz und Sicherheit betreffend 

Kleiner Grenzverkehr mit Deutschland vom 3. November 1983: 

http://www.rechtsbuch.tg.ch/pdf/100/142_611J1.pdf 

- 142.621 Weisung des Departementes für Justiz und Sicherheit betreffend 

Kleiner Grenzverkehr mit Österreich vom 3. November 1983: 

http://www.rechtsbuch.tg.ch/pdf/100/142_621J1.pdf 

 

Privatrecht, Zivilrechtspflege, Vollstreckung 

- 281.31 Übereinkunft zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und 

der Krone Württemberg betreffend die Konkursverhältnisse und die gleiche 

Behandlung der beiderseitigen Staatsangehörigen in Konkursfällen vom 12. 

Dezember 1825 / 13. Mai 1826: 

http://www.rechtsbuch.tg.ch/pdf/200/281_31b1neu.pdf 

 

Finanzen 

- 672.2 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die steuerliche Behandlung von 

Zuwendungen zu ausschliesslich uneigennützigen Zwecken vom 5. Januar 

1982: http://www.rechtsbuch.tg.ch/pdf/600/672_2c.pdf 

 

 

2.6 Zürich 

(http://www.zh.ch/internet/de/rechtliche_grundlagen/gesetze/loseblattsam

mlung/aktuelle_fassung.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/ABF964058B1A5907C12577E10039C

7EB/$file/101_27.2.05_71.pdf) 

 

§ 4 Zusammenarbeit 
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Der Kanton arbeitet mit den Gemeinden, den anderen Kantonen, dem Bund und, 

in seinem Zuständigkeitsbereich, mit dem Ausland zusammen. 

§ 69 Interkantonale und internationale Zusammenarbeit 
1 Der Regierungsrat handelt interkantonale und internationale Verträge aus. Er ist 

im Rahmen seiner Verordnungskompetenz allein für deren Abschluss zuständig. 
2 Er informiert die zuständige Kommission des Kantonsrates laufend und 

umfassend über Vorhaben der interkantonalen und internationalen 

Zusammenarbeit. 

 

Schuldbetreibung und Konkurs, Strafrecht, Strafvollzug, Opferhilfe, Gewaltschutz 

- 283.1 Übereinkunft zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der 

Krone Württemberg betreffend die Konkursverhältnisse und gleiche 

Behandlung der beiderseitigen Staatsangehörigen in Konkursfällen vom 

12.12.1825: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/C1256C610039641BC1256036003

C3B58/$file/283.1_12.12.25_13.5.26.pdf 

- 283.2 Übereinkunft zwischen den schweizerischen Kantonen Zürich, Bern, 

Luzern, Unterwalden (ob und nid dem Wald), Freiburg, Solothurn, Basel 

(Stadt- und Landteil), Schaffhausen, St. Gallen, Graubünden, Aargau, 

Thurgau, Tessin, Waadt, Wallis, Neuenburg, Genf sowie Appenzell AR und 

dem Königreich Bayern über gleichmässige Behandlung der gegenseitigen 

Staatsangehörigen in Konkursfällen vom 11.05.1834: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/C1256C610039641BC1256036003

C3B84/$file/283.2_11.5_27.6.34.pdf 

 

Mittelschulen - Berufsbildung 

- 413.227 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat, im Namen 

der Regierung des Kantons Zürich, und der Regierung der Italienischen 

Republik betreffend den Betrieb des schweizerisch-italienischen Liceo Artistico 

Zürich vom 13.01.2006: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/D85E08F74470BB68C125711E002

44DA5/$file/413.227_13.1.06_52.pdf 

- 413.228 Reglement über das schweizerisch-italienische Liceo artistico 

(Kunstgymnasium) Zürich vom 21.06.1988: 
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http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/C1256C610039641BC12568DA002

00C50/$file/413.228_21.6.88_28.pdf 

- 413.250.8 Reglement für die Aufnahme ins schweizerisch-italienische Liceo 

artistico (Kunstgymnasium) Zürich vom 13.01.2010: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/BB32569880E9A50CC12576D300

44F7E6/$file/413.250.8_5.7.88_68.pdf 

- 413.251.8 Promotionsreglement für das schweizerisch-italienische Liceo 

artistico (Kunstgymnasium) Zürich vom 11.08.1998: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/65827B64A8BC6943C12575FB002

F433A/$file/413.251.8_11.8.98_65.pdf 

- 413.252.8 Reglement für die Maturitätsprüfungen des schweizerisch-

italienischen Liceo artistico (Kunstgymnasium) Zürich vom 11.08.1998: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/586AF64942CAA32CC12574AA00

3DA099/$file/413.252.8_11.8.98_62.pdf 

 

Finanzhaushalt - Steuern - Gebühren 

- 673.11 Gegenrechtserklärung des Regierungsrates über die Befreiung von 

Zuwendungen an Institutionen mit besonderen Zwecken in den Vereinigten 

Staaten von Amerika vom 25.06.1953: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/C1256C610039641BC1256036003

AEC0B/$file/673.11_25.6.53.pdf 

- 673.12 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die steuerliche Behandlung von 

Zuwendungen zu ausschliesslich uneigennützigen Zwecken vom 30.10.1979: 

http://www2.zhlex.zh.ch/appl/zhlex_r.nsf/0/C1256C610039641BC1256036003

AEC31/$file/673.12_30.10.79.pdf 
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3. Region Alprhein 
 

3.1 Graubünden (http://www.gr-lex.gr.ch/frontend/texts_of_law) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung (http://www.gr-

lex.gr.ch/frontend/versions/1157) 

 

§ 2 Verhältnis zum Bund, zu den Kantonen und zum Ausland 
1 Der Kanton Graubünden ist ein eigenständiger Kanton der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft. 
2 Er unterstützt den Bund in der Erfüllung seiner Aufgaben. 
3 Er arbeitet mit den anderen Kantonen und mit dem benachbarten Ausland 

zusammen. 
4 Er fördert die Verständigung und den Austausch zwischen den Landesteilen 

und den Sprachgemeinschaften der Schweiz. 

§ 47 Weitere Aufgaben der Regierung sind insbesondere: 

1. der Verkehr mit dem Bund und den anderen Kantonen sowie mit dem 

benachbarten Ausland unter Berücksichtigung von allfälligen Stellungnahmen 

des Grossen Rates; 

2. Wahlen, soweit diese nicht anderen Organen übertragen worden sind; 

3. die jährliche Berichterstattung über die Tätigkeit von Regierung und 

Verwaltung zuhanden des Grossen Rates; 

4. die Wahrung der öffentlichen Ordnung und Sicherheit; 

5. die Aufsicht über öffentlichrechtliche Körperschaften sowie andere Träger 

öffentlicher Aufgaben des Kantons. 

§ 92 Grenzüberschreitende Zusammenarbeit und humanitäre Hilfe  
1 Der Kanton unterstützt und fördert die grenzüberschreitende Zusammenarbeit. 
2 Er unterstützt die humanitäre Hilfe für notleidende Menschen und Völker. 

 

Finanzen 

- 720.255 Gegenrechtsvereinbarung zwischen der Regierung des Fürstentums 

Liechtenstein und der Regierung des Kantons Graubünden über die Befreiung 

von Zuwendungen zu öffentlichen, gemeinnützigen oder wohltätigen Zwecken 
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von den Erbschafts- und Schenkungssteuern vom 29. Mai 1957: 

http://www.gr-lex.gr.ch/frontend/versions/361 

- 720.265 Gegenseitigkeitserklärung zwischen der Bundesre-publik 

Deutschland und dem Kanton Graubünden über die Befreiung von 

Zuwendungen zu gemein-nützigen und mildtätigen (wohltätigen) Zwecken von 

den Erbschafts- und Schenkungssteuern vom 5. Mai 1975: http://www.gr-

lex.gr.ch/frontend/versions/364 

 

 

3.2 St. Gallen (http://www.gallex.ch/gallex/1/fs0.0.html) 
 

siehe Abschnitt 2. Region Bodensee ! 2.4 St. Gallen 

 

3.3 Tessin (http://www4.ti.ch/can/rl/raccolta-leggi-ti/raccolta-leggi-online/) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung (http://www4.ti.ch/can/rl/raccolta-leggi-

ti/raccolta-leggi-online/) 

 

§ 30 ticinesi all’estero 

Il ticinese all’estero acquista i diritti politici a diciotto anni compiuti. La legge ne 

disciplina l’esercizio. 

§ 49 Cooperazione transfrontaliera 

Il Cantone agevola e promuove la cooperazione transfrontaliera. 

 

Staat, Volk, Behörden 

- 1.2.3.2 Decreto legislativo concernente la nuova regolamentazione dei 

rapporti tra il Cantone Ticino e il Comune di Campione d’ Italia (del 10 marzo 

1998): http://www4.ti.ch/can/rl/raccolta-leggi-ti/raccolta-leggi-online/ 

 

Finanzen 

- 10.2.6.1  R d'applicazione conc. la LF sull'imposta preventiva, il computo 

globale d'imposta e la trattenuta supplementare d'imposta USA (del 18 ottobre 

1994): http://www4.ti.ch/can/rl/raccolta-leggi-ti/raccolta-leggi-online/  
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4. Region Romandie  
 

4.1 Freiburg (http://appl.fr.ch/sleg_bdlf/de/plan_sys/) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://appl.fr.ch/v_ofl_bdlf_pdf/en_vigueur/deu/101v0003.pdf) 

 

§ 5 Beziehungen nach aussen  
1 Der Kanton Freiburg arbeitet mit Bund und Kantonen sowie mit regionalen, 

nationalen und internationalen Organisationen zusammen. 
2 Er fördert die interkantonale und interregionale Zusammenarbeit. 

§ 70 Humanitäre Hilfe und Entwicklungszusammenarbeit 

Der Staat fördert die humanitäre Hilfe, die Entwicklungszusammenarbeit und den 

gerechten Handel sowie den Austausch zwischen den Völkern. 

 

Privatrecht 

- 28.41 Beschluss zur Bezeichnung des Stundungs- und Konkursgerichtes, 

sowie der Nachlassbehörden im Bankwesen vom 26. April 1935: 

http://appl.fr.ch/v_ofl_bdlf_pdf/en_vigueur/deu/2841v0001.pdf 

 

 

4.2 Genf (http://www.ge.ch/legislation/rsg/main.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.ge.ch/legislation/rsg/main.html) 

- 

 

Staat, Volk, Behörden 

- A 1 03 Extrait du Procès-verbal de la délimitation entre le territoire du royaume 

de France et celui du canton de Genève Terminé le 20 juillet 1825: 

http://www.ge.ch/legislation/rsg/main.html 

- A 1 10 Convention entre la Suisse et la France sur la détermination de la 

frontière dans le lac Léman du 25 février 1953: 

http://www.ge.ch/legislation/rsg/main.html 
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- A 1 11.0 Loi ratifiant l'extension au canton de Genève de l'Accord de 

Karlsruhe sur la coopération transfrontalière entre les collectivités territoriales 

et organismes publics locaux, signé le 23 janvier 1996 du 22 avril 2004: 

http://www.ge.ch/legislation/rsg/main.html 

 

 

4.3 Neuenburg (http://rsn.ne.ch/ajour/default.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung (http://rsn.ne.ch/ajour/default.html) 

- 

 

Staat, Volk, Behörden 

- 109 Décret relatif à l'extension au canton de Neuchâtel de l'Accord de 

Karlsruhe entre la Confédération suisse, le Gouvernement de la République 

fédérale d'Allemagne, le Gouvernement de la République française et le 

Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg, du 22 février 2006: 

http://rsn.ne.ch/ajour/default.html 

 

Finanzen 

- 638.1 Accord entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la 

République française relatif à l'imposition des rémunérations des travailleurs 

frontaliers, du 11 avril 1983: http://rsn.ne.ch/ajour/default.html 

- 638.2 Décret portant adhésion du canton de Neuchâtel à l'accord signé le 11 

avril 1983 entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la 

République française relatif à l'imposition des rémunérations des travailleurs 

frontaliers, du 27 juin 1983: http://rsn.ne.ch/ajour/default.html 

- 638.3 Décret approuvant une modification apportée à l'accord signé le 11 avril 

1983 par le Conseil fédéral et par le Gouvernement de la République 

française relatif à l'imposition des rémunérations des travailleurs frontaliers 

d'une part, concernant la compensation financière prévue par cet accord 

d'autre part, du 24 mars 1986: http://rsn.ne.ch/ajour/default.html 

 

 

4.4 Waadt (http://www.rsv.vd.ch/dire-cocoon/rsv_site/index.xsp) 
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Explizite Artikel in der Kantonsverfassung (http://www.rsv.vd.ch/dire-

cocoon/rsv_site/doc.pdf?docId=5525&Pvigueur=&Padoption=&Pcurrent_version

=5&PetatDoc=vigueur&Pversion=&docType=constitution&page_format=A4_3&is

RSV=true&isSJL=true&outformat=pdf&isModifiante=false) 

 

§ 5 Collaborations et relations extérieures 
1 Le canton collabore avec la Confédération, les autres cantons, les régions 

voisines et les autres Etats ou leurs populations. Il est ouvert à l'Europe et au 

monde. 
2 L'Etat participe à la création d'institutions intercantonales ou internationales 

dans le respect des intérêts des communautés locales et régionales; il 

encourage les collaborations entre communes. 

 

Finanzen 

- 670.911 sur la ratification par le Canton de Vaud de l'Accord 

du 11 avril 1983 entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la 

République française relatif à l'imposition des rémunérations des travailleurs 

frontaliers du 12 décembre 1983: http://www.rsv.vd.ch/dire-

cocoon/rsv_site/index.xsp 

- 670.92 entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la République 

française relatif à l'imposition des rémunérations des travailleurs frontaliers 

du 11 avril 1983: http://www.rsv.vd.ch/dire-cocoon/rsv_site/index.xsp 

 

Öffentliche Werke, Energie, Verkehr 

- 747.91 entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la République 

française concernant la navigation sur le Léman du 7 décembre 1976: 

http://www.rsv.vd.ch/dire-cocoon/rsv_site/index.xsp 

 

Wirtschaft 

- 923.93 entre le Conseil fédéral suisse et le Gouvernement de la République 

française concernant la pêche dans le lac Léman du 20 novembre 1980: 

http://www.rsv.vd.ch/dire-cocoon/rsv_site/index.xsp 
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- 923.93.1 Règlement application de l’Accord entre le Conseil fédéral suisse et 

le gouvernement de la République française concernant la pêche dans le lac 

Léman du 7 octobre 2010: http://www.rsv.vd.ch/dire-cocoon/rsv_site/index.xsp 

 

 

4.6 Wallis (http://www.vs.ch/Navig/legislation.asp?Language=de) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.vs.ch/navig/navig.asp?MenuID=4594&RefMenuID=0&RefServiceID=

0) 

- 

 

Staat, Volk, Behörden 

- 111.21 Beitrittsgesetz zur Ratifizierung der Erweiterung des Karlsruher 

Übereinkommens über die grenzüberschreitende Zusammenarbeit zwischen 

Gebietskörperschaften und örtlichen öffentlichen Stellen auf den Kanton Wallis 

vom 10. November 2004: http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=4594 

 

Finanzen 

- 642.034 Gesetz über den Beitritt zur Vereinbarung zwischen dem 

Schweizerischen Bundesrat und der Regierung der Französischen Republik 

über die Besteuerung der Erwerbseinkünfte von Grenzgängern durch den 

Kanton Wallis vom 24. Juni 1986 : 

http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=4636 

- 671.2 Gesetz über den Beitritt zur Vereinbarung zwischen dem 

Schweizerischen Bundesrat und der Regierung der Französischen Republik 

über die steuerliche Behandlung von Zuwendungen zu ausschliesslich 

uneigennützigen Zwecken vom 4. Mai 2010: 

http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=4636 

 

Öffentliche Werke, Energie, Verkehr 

- 747.2 Gesetz betreffend die Anwendung des Bundesgesetzes über die 

Binnenschiffahrt und das Abkommen zwischen dem Schweizerischen 

Bundesrat und der Regierung der Französischen Republik betreffend die 
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Schiffahrt auf dem Genfersee vom 2. Juli 1982: 

http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=4633 

 

Wirtschaft 

- 923.9 Gesetz über den Beitritt zum interkantonalen Konkordat über die 

Fischerei im Genfersee vom 1. Februar 2001: 

http://www.vs.ch/Navig/navig.asp?MenuID=4615 
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5. Innerschweizer Kantone, sowie der Kanton Bern 
 

5.1 Bern 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.sta.be.ch/belex/d/1/101_1.html) 

 

Art. 54 Internationale Zusammenarbeit und Hilfe 
1 Der Kanton beteiligt sich an der Zusammenarbeit der Regionen Europas. 

2 Er leistet einen Beitrag zum wirtschaftlichen, sozialen und ökologischen Aufbau 

in benachteiligten Ländern und unterstützt die humanitäre Hilfe für notleidende 

Menschen und Völker. Er fördert dabei die Einhaltung der Menschenrechte. 

 

Staat, Volk, Behörden 

- 173.11 Grossratsbeschluss betreffend den Beitritt zum Karlsruher 

Übereinkommen vom 14.  Februar  2005: 

http://www.sta.be.ch/belex/d/1/173_11.html 

 

Finanzen 

- 669.811 Grossratsbeschluss betreffend die Vereinbarung zwischen dem 

Schweizerischen Bundesrat und der Regierung der Französischen Republik 

über die Besteuerung der Erwerbseinkünfte von Grenzgängern vom 11. April 

1983: http://www.sta.be.ch/belex/d/6/669_811.html 

- 669.811.1 Verordnung betreffend die schweizerisch-französische 

Vereinbarung über die Besteuerung der Erwerbseinkünfte von 

Grenzgängerinnen und Grenzgängern (Grenzgängerverordnung, BGV): 

http://www.sta.be.ch/belex/d/6/669_811_1.html 

 

 

5.2 Glarus (http://gs.gl.ch/pdf/index.pdf) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://gs.gl.ch/pdf/i/gs_i_a_1_1.pdf#search="verfassung") 
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- 

 

5.3 Luzern (http://srl.lu.ch/) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung (http://srl.lu.ch/frontend/versions/241) 

- 

 

5.4 Nidwalden (http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-

h.htm) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.navigator.ch/nw/lpext.dll?f=templates&fn=main-h.htm&2.0) 

- 

 

5.5 Obwalden 

(http://ilz.ow.ch/gessamml/pdf/SystemReg.pdf#pagemode=bookmarks) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://ilz.ow.ch/gessamml/pdf/101000.pdf) 

- 

 

5.6 Schwyz 

(http://www.sz.ch/xml_1/internet/de/application/d999/d2522/d24457/p24456

.cfm) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.sz.ch/documents/100_000.pdf) 

- 

 

5.7 Uri (http://ur.lexspider.com/intro/register_alphabetisch.html) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung (http://ur.lexspider.com/pdf/1-1101.pdf) 

- 
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5.8 Zug (http://www.zug.ch/behoerden/staatskanzlei/kanzlei/bgs) 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.zug.ch/behoerden/staatskanzlei/kanzlei/bgs/1-grundlagen-

organisation-gemeinden) 

- 

 

Zivilrecht, Zivilprozess, Vollstreckung 

- 231.8 Übereinkunft zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der 

Krone Württemberg betreffend die Konkursverhältnisse und gleiche 

Behandlung der beiderseitigen Staatsangehörigen in Konkursfällen vom 12. 

Dezember 1825 / 13. Mai 1826: 

http://www.zug.ch/behoerden/staatskanzlei/kanzlei/bgs 

 

Finanzen 

- 633.5 Gegenseitigkeitsabkommen zwischen dem Kanton Zug und 

Deutschland vom 13. Okt. 1928 / 24. Nov. 1926: 

http://www.zug.ch/behoerden/staatskanzlei/kanzlei/bgs 
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6. Bund 
 

Explizite Artikel in der Kantonsverfassung 

(http://www.admin.ch/ch/d/sr/1/101.de.pdf) 

 

§ 54 Auswärtige Angelegenheiten 
1 Die auswärtigen Angelegenheiten sind Sache des Bundes. 
2 Der Bund setzt sich ein für die Wahrung der Unabhängigkeit der Schweiz und 

für ihre Wohlfahrt; er trägt namentlich bei zur Linderung von Not und Armut in der 

Welt, zur Achtung der Menschenrechte und zur Förderung der Demokratie, zu 

einem friedlichen Zusammenleben der Völker sowie zur Erhaltung der 

natürlichen Lebensgrundlagen. 
3 Er nimmt Rücksicht auf die Zuständigkeiten der Kantone und wahrt ihre 

Interessen. 

§ 55 Mitwirkung der Kantone an aussenpolitischen Entscheiden 
1 Die Kantone wirken an der Vorbereitung aussenpolitischer Entscheide mit, die 

ihre Zuständigkeiten oder ihre wesentlichen Interessen betreffen. 
2 Der Bund informiert die Kantone rechtzeitig und umfassend und holt ihre 

Stellungnahmen ein. 
3 Den Stellungnahmen der Kantone kommt besonderes Gewicht zu, wenn sie in 

ihren Zuständigkeiten betroffen sind. In diesen Fällen wirken die Kantone in 

geeigneter Weise an internationalen Verhandlungen mit. 

§ 56 Beziehungen der Kantone mit dem Ausland 
1 Die Kantone können in ihren Zuständigkeitsbereichen mit dem Ausland 

Verträge schliessen. 
2 Diese Verträge dürfen dem Recht und den Interessen des Bundes sowie den 

Rechten anderer Kantone nicht zuwiderlaufen. Die Kantone haben den Bund vor 

Abschluss der Verträge zu informieren. 
3 Mit untergeordneten ausländischen Behörden können die Kantone direkt 

verkehren; in den übrigen Fällen erfolgt der Verkehr der Kantone mit dem 

Ausland durch Vermittlung des Bundes. 

 

6.1 Internationales Recht im Allgemeinen 

 

Eidgenossenschaft. Kantone. Nachbarstaaten 
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- 0.131.1 Europäisches Rahmenübereinkommen über die grenzüberschreitende 

Zusammenarbeit zwischen Gebietskörperschaften vom 21. Mai 1980: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.1.de.pdf 

- 0.131.12 Protokoll Nr. 2 zum Europäischen Rahmenübereinkommen über die 

grenzüberschreitende Zusammenarbeit zwischen Gebietskörperschaften oder 

Behörden betreffend die interterritoriale Zusammenarbeit vom 5. Mai 1998: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.12.de.pdf 

- 0.131.21 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat, der 

Regierung der Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der 

Französischen Republik über die grenzüberschreitende Zusammenarbeit am 

Oberrhein vom 21. September 2000: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.21.de.pdf 

- 0.131.245.4 Rahmenabkommen zwischen der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft und der Italienischen Republik über die 

grenzüberschreitende Zusammenarbeit der regionalen und lokalen 

Gebietskörperschaften und Behörden vom 24. Februar 1993: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.245.4.de.pdf 

- 0.131.313.6 Abkommen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

und der Bundesrepublik Deutschland über die gegenseitige Hilfeleistung bei 

Katastrophen oder schweren Unglücksfällen vom 28. November 1984: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.313.6.de.pdf 

- 0.131.316.3 Abkommen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

und der Republik Österreich über die gegenseitige Hilfeleistung bei 

Katastrophen oder schweren Unglücksfällen vom 22. März 2000: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.316.3.de.pdf 

- 0.131.334.9 Abkommen zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die gegenseitige Hilfeleistung bei 

Katastrophen oder schweren Unglücksfällen vom 14. Januar 1987: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.334.9.de.pdf 

- 0.131.334.91 Notenaustausch zwischen der Schweiz und Frankreich zum 

Abkommen vom 14. Januar 1987 zwischen dem Schweizerischen Bundesrat 

und der Regierung der Französischen Republik über die gegenseitige 

Hilfeleistung bei Katastrophen oder schweren Unglücksfällen vom 25. Juni 

2007: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.334.91.de.pdf 
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- 0.131.345.4 Abkommen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

und der Italienischen Republik über die Zusammenarbeit im Bereich der 

Risikovorsorge und -vorbeugung und der gegenseitigen Hilfeleistung bei 

natürlichen oder durch menschliche Tätigkeit verursachten Katastrophen vom 

2. Mai 1995: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.345.4.de.pdf 

- 0.131.351.4 Abkommen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

und dem Fürstentum Liechtenstein über die gegenseitige Hilfeleistung bei 

Katastrophen oder schweren Unglücksfällen vom 2. November 2005: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.351.4.de.pdf 

- 0.131.11 Zusatzprotokoll zum Europäischen Rahmenübereinkommen über die 

grenzüberschreitende Zusammenarbeit zwischen Gebietskörperschaften vom 

9. November 1995: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.131.11.de.pdf 

 

Staatsangehörigkeit. Niederlassung und Aufenthalt 

- 0.142.111.369 Abkommen zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Bundesrepublik Deutschland über die Übernahme von 

Personen an der Grenze vom 25. Oktober 1954: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.111.369.de.pdf 

- 0.142.111.631.8 Erklärung zwischen der Schweiz und Österreich betreffend 

das gegenseitige Rückschubsrecht auf der Bahnlinie St. Margrethen-Bregenz 

vom 15. März 1911: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.111.631.8.de.pdf 

- 0.142.111.638.3 Briefwechsel vom 1. Juni 1957 zwischen der Schweiz und 

Österreich betreffend die gegenseitige Aufhebung des Passzwanges beim 

Personenverkehr an der Grenze in Kraft getreten am 15. Juni 1957: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.111.638.3.de.pdf 

- 0.142.111.638.31 Briefwechsel vom 2./10. Januar 1959 zur Ergänzung des 

Abkommens vom 1. Juni 1957 zwischen der Schweiz und Österreich 

betreffend die gegenseitige Aufhebung des Passzwanges beim 

Personenverkehr an der Grenze In Kraft getreten durch Notenaustausch am 1. 

Juni 1959: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.111.638.31.de.pdf 

- 0.142.112.681 Abkommen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

einerseits und der Europäischen Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten 

andererseits über die Freizügigkeit abgeschlossen am 21. Juni 1999: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.112.681.de.pdf 
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- 0.142.113.498 Vereinbarung zwischen der Schweiz und Frankreich über die 

Arbeitskräfte im kleinen Grenzverkehr abgeschlossen am 15. April 1958: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.113.498.de.pdf 

- 0.142.114.549 Abkommen zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft 

und der Italienischen Republik über die Rückübernahme von Personen mit 

unbefugtem Aufenthalt abgeschlossen am 10. September 1998: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i1/0.142.114.549.de.pdf 

 

6.2 Privatrecht 
 

Personen-, Familien-, Erb- und Sachenrecht 

- 0.211.112.491.1 Übereinkommen zwischen der Schweiz und den Bodensee-

Uferstaaten betreffend das Verfahren bei Beurkundung von Geburts- und 

Sterbefällen auf dem Bodensee oder wenn eine Leiche aus dem See 

aufgenommen wird Vom Bundesrat genehmigt am 29. November 1878: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i2/0.211.112.491.1.de.pdf 

 

6.3 Strafrecht 
 

- 0.360.136.1 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und 

der Bundesrepublik Deutschland über die grenzüberschreitende polizeiliche 

und justitielle Zusammenarbeit (Schweizerisch-deutscher Polizeivertrag) vom 

27. April 1999: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.136.1.de.pdf 

- 0.360.163.1 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft, der 

Republik Österreich und dem Fürstentum Liechtenstein über die 

grenzüberschreitende Zusammenarbeit der Sicherheits- und Zollbehörden 

vom 27. April 1999: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.163.1.de.pdf 

- 0.360.163.11 Vereinbarung zwischen dem Schweizerischen Bundesrat, der 

Regierung des Fürstentums Liechtenstein und der Österreichischen 

Bundesregierung über die Zusammenarbeit im gemeinsamen 

grenzpolizeilichen Verbindungsbüro in Mauren an der Grenzübergangsstelle 

Schaanwald - Feldkirch-Tisis vom 21. April 2008: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.163.11.de.pdf 
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- 0.360.349.1 Abkommen zwischen dem Schweizerischen Bundesrat und der 

Regierung der Französischen Republik über die grenzüberschreitende 

Zusammenarbeit in Justiz-, Polizei- und Zollsachen (mit Anhängen) vom 9. 

Oktober 2007: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.349.1.de.pdf 

- 0.360.349.11 Zusatzprotokoll zum Abkommen vom 11. Mai 1998 zwischen 

dem Schweizerischen Bundesrat und der Französischen Republik über die 

grenzüberschreitende Zusammenarbeit in Justiz-, Polizei und Zollsachen vom 

28. Januar 2002: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.349.11.de.pdf 

- 0.360.454.11 Protokoll zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und 

der Italienischen Republik über die Errichtung gemeinsamer Zentren für 

Polizei- und Zollzusammenarbeit vom 17. September 2002: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.454.11.de.pdf 

- 0.360.454.12 Durchführungsabkommen  zwischen der Schweiz und Italien 

über kontrollierte grenzüberschreitende Lieferungen vom 17. November 2009: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.454.12.de.pdf 

- 0.360.514.1 Vertrag zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und 

dem Fürstentum Liechtenstein über die Zusammenarbeit im Rahmen der 

schweizerischen Informationssysteme für Fingerabdrücke und DNA-Profile 

abgeschlossen am 15. Dezember 2004: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.514.1.de.pdf 

- 0.360.514.2 Rahmenvertrag zwischen der Schweizerischen 

Eidgenossenschaft und dem Fürstentum Liechtenstein über die 

Zusammenarbeit im Bereich des Visumverfahrens, der Einreise und des 

Aufenthalts sowie über die polizeiliche Zusammenarbeit im Grenzraum 

abgeschlossen am 3. Dezember 2008: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i3/0.360.514.2.de.pdf 

- 0.362 Zusammenarbeit mit der EU, insbesondere Schengen: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.36.html#0.362 

 

6.4 Schule, Wissenschaft, Kutur 
 

- 0.411.934.91 Übereinkunft zwischen der Schweiz und Frankreich betreffend 

Durchführung der Schulpflicht in den beidseitigen Gebieten, insbesondere in 
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den Grenzortschaften abgeschlossen am 14. Dezember 1887: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i4/0.411.934.91.de.pdf 

 

6.5 Finanzen 
 

- 0.63 Zollwesen: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.63.html 

 

6.6 Öffentliche Werke, Energie, Verkehr 
 

Verkehr 

- 0.741 Strassenverkehr: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.74.html#0.741 

- 0.742 Eisenbahnen: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.74.html#0.742 

- 0.747 Schifffahrt: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.74.html#0.747 

 

6.7 Gesundheit, Arbeit, Soziale Sicherheit 
 

- 0.811.119.136 Übereinkunft zwischen der Schweiz und dem Deutschen 

Reiche über die gegenseitige Zulassung der an der Grenze domizilierten 

Medizinalpersonen zur Berufsausübung abgeschlossen am 29. Februar 1884: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i8/0.811.119.136.de.pdf 

- 0.811.119.163 Übereinkunft zwischen der Schweiz und Österreich-Ungarn 

über die gegenseitige Zulassung der an der Grenze domizilierten 

Medizinalpersonen zur Berufsausübung abgeschlossen am 29. Oktober 1885: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i8/0.811.119.163.de.pdf 

- 0.811.119.349 Übereinkunft zwischen der Schweiz und Frankreich betreffend 

die gegenseitige Zulassung der an der Grenze wohnenden Medizinalpersonen 

zur Berufsausübung abgeschlossen am 29. Mai 1889: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i8/0.811.119.349.de.pdf 

- 0.811.119.454.1 Übereinkunft zwischen der Schweiz und Italien betreffend die 

gegenseitige Zulassung der an der Grenze wohnenden Medizinalpersonen zur 

Berufsausübung abgeschlossen am 28. Juni 1888: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/i8/0.811.119.454.1.de.pdf 

- 0.811.119.514 Übereinkunft zwischen der Schweiz und dem Fürstentum 

Liechtenstein über die gegenseitige Zulassung der an der Grenze 
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domizilierten Medizinalpersonen zur Berufsausübung abgeschlossen am 1. 

Juli 1885: http://www.admin.ch/ch/d/sr/i8/0.811.119.514.de.pdf 

- 0.814.2 Gewässerschutz, insbesondere Grenzgewässer: 

http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.81.html#0.814.2 

- 0.814.3 Lufthygiene: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.81.html#0.814.3 

- 0.818.6 Bestattungspolizei, insbesondere Grenzüberschreitender 

Leichentransport:: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.81.html#0.818.6 

- 0.923 Fischerei: http://www.admin.ch/ch/d/sr/0.92.html#0.923 
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7. Organisationen zur Grenzüberschreitenden Zusammenarbeit 
 

7.1 Region Alprhein 
Zukunft Alprhein 

- http://www.alpenrhein.net/ 

Interreg 4 

- http://www.interreg.org/index.php 

Internationale Rheinregulierung 

- http://www.rheinregulierung.at/kms/cms/kms.php?str_id=2 

 

7.2 Region Bodensee 
Geschichtlicher Abriss der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit in der 

Region Bodensee 

- http://www.rp.baden-wuerttemberg.de/servlet/PB/show/1193543/rpf-sgz-

chronologie-oberrhein-hochrhein-bodensee.pdf  

Statistiken zur Bodenseeregion 

- http://www.statistik-bodensee.org/index.php/index.html 

Internationale Bodensee Konferenz 

- http://www.bodenseekonferenz.org/20658/IBK/Ueber-die-

IBK/index_v2.aspx 

Bevollmächtigten-Konferenz für die Bodenseefischerei 

- http://www.ibkf.org/index.php 

Internationale Kommission zum Schutz des Rheines 

- http://www.iksr.org/index.php?id=58 

 

7.3 Region Oberrhein 
Region Basiliensis 

- http://www.regbas.ch/d_home.cfm 

Europäische Konföderation der Oberrheinischen Universitäten 

- http://www.eucor-uni.org/ 

Oberrheinrat 

- http://sites.region-alsace.fr/Rhenan/DE/Presentation/ 

Oberrheinkonferenz 

- http://www.oberrheinkonferenz.ch/de/wir-uber-uns/ 

Hochrheinkommission 
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- http://www.hochrhein.org/hochrheinkommission.html 

 

7.4 Region Romandie 
Grossraum Genf 

- http://www.cc-

genevois.fr/de/grenzubergreifende_beziehungen/der_gro_raum_des_gene

vois.htm 

Genf 

- http://www.renti.org/ 


